
CZ – Bezpečnostní pokyny pro nabíjecí sví琀椀lny 

Při nabíjení sví琀椀lny v�dy pou�ívejte pouze originální nabíječku a kabely dodané výrobcem. Pou�i琀 
nekompa琀椀bilních nabíječek mo�e vést k poškození baterie nebo po�áru. Sví琀椀lnu nabíjejte na suchém, 
dobře větraném místě. Vyhněte se nabíjení v blízkos琀椀 hořlavých materiálo nebo na vlhkých místech, 
aby nedošlo ke zkratu nebo poškození elektrických komponent. Nechte sví琀椀lnu nabíjet pouze  
tak dlouho, jak je doporučeno výrobcem. Nepřetě�ujte baterii a nikdy ji nenabíjejte přes noc, pokud  
to není doporučeno. Sví琀椀lnu neumiseujte do prostředí s vysokou teplotou během nabíjení. Vyhněte  
se přehřá琀 sví琀椀lny, které mo�e zposobit poškození baterie nebo elektrických součás琀. Pravidelně 
kontrolujte nabíječku a kabely na známky poškození, jako jsou praskliny nebo opotřebení. Pokud 
najdete jakékoli poškození, okam�itě přestaIte sví琀椀lnu nebo nabíječku pou�ívat. Sví琀椀lnu a její nabíjecí 
port v�dy udr�ujte čisté a suché, aby nedošlo ke zkratu. Zamezte kontaktu vodivých materiálo  
s nabíjecími porty. Pokud sví琀椀lna přestane fungovat správně, například pokud se přehřívá  
nebo nenabíjí, obraete se na odborníka na výměnu baterie. Sví琀椀lnu a její nabíječku dr�te mimo dosah 
dě琀, aby nedošlo k nehodám. Ujistěte se, �e napě琀 nabíječky je kompa琀椀bilní s elektrickým napě琀m  
v místnos琀椀, kde sví琀椀lnu nabíjíte. Nepou�ívejte nabíječku s nesprávným napě琀m. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre nabíjacie svie琀椀dlá 

Pri nabíjaní svie琀椀dla v�dy pou�ívajte iba originálnu nabíjačku a káble dodané výrobcom. Pou�ívanie 
nekompa琀椀bilných nabíjačiek mô�e viese k poškodeniu batérie alebo po�iaru. Svie琀椀dlo nabíjajte na 
suchom, dobre vetranom mieste. Vyhnite sa nabíjaniu v blízkos琀椀 hor?avých materiálov alebo na vlhkých 
miestach, aby nedošlo k skratu alebo poškodeniu elektrických komponentov. Nechajte svie琀椀dlo nabíjae 
iba tak dlho, ako je odporúčané výrobcom. Nepretrenujte batériu a nikdy ju nenabíjajte cez noc, ak to 
nie je odporúčané. Svie琀椀dlo neumiestIujte do prostredia s vysokou teplotou počas nabíjania. Vyhnite 
sa prehria琀椀u svie琀椀dla, ktoré mô�e spôsobie poškodenie batérie alebo elektrických súčas琀. Pravidelne 
kontrolujte nabíjačku a káble na známky poškodenia, ako sú praskliny alebo opotrebenie. Ak nájdete 
akéko?vek poškodenie, okam�ite prestaIte svie琀椀dlo alebo nabíjačku pou�ívae. Svie琀椀dlo a jeho nabíjací 
port v�dy udr�iavajte čisté a suché, aby nedošlo k skratu. ZabráIte kontaktu vodivých materiálov s 
nabíjacími portami. Ak svie琀椀dlo prestane fungovae správne, napríklad ak sa prehrieva alebo nenabíja, 
obráete sa na odborníka na výmenu batérie. Svie琀椀dlo a jeho nabíjačku dr�te mimo dosahu de琀, aby 
nedošlo k nehodám. Uis琀椀te sa, �e napä琀椀e nabíjačky je kompa琀椀bilné s elektrickým napä琀m v miestnos琀椀, 
kde svie琀椀dlo nabíjate. Nepou�ívajte nabíjačku s nesprávnym napä琀m. 

 

PL - Wskazówki bezpieczeństwa dla lamp z ładowaniem 

Podczas Cadowania lampy zawsze u}ywaj tylko oryginalnej Cadowarki i kabli dostarczonych przez 
producenta. U}ycie niekompatybilnych Cadowarek mo}e prowadzić do uszkodzenia baterii lub po}aru. 
Ładuj lamp� w suchym, dobrze wentylowanym miejscu. Unikaj Cadowania w pobli}u materiaCów 
Catwopalnych lub w wilgotnych miejscach, aby zapobiec zwarciu lub uszkodzeniu elementów 
elektronicznych. Ładuj lamp� tylko przez czas zalecany przez producenta. Nie przeci�}aj baterii i nigdy 
nie Caduj jej przez noc, je[li nie jest to zalecane. Nie umieszczaj lampy w gor�cym [rodowisku podczas 
Cadowania. Unikaj przegrzania lampy, które mo}e uszkodzić bateri� lub elementy elektroniczne. 
Regularnie sprawdzaj Cadowark� i kable pod k�tem uszkodzeE, takich jak p�kni�cia lub zu}ycie. Je[li 
zauwa}ysz jakiekolwiek uszkodzenia, natychmiast przestaE u}ywać lampy lub Cadowarki. Utrzymuj 
lamp� i port Cadowania zawsze czyste i suche, aby zapobiec zwarciu. Unikaj kontaktu materiaCów 
przewodz�cych z portami Cadowania. Je[li lampa przestaje dziaCać prawidCowo, na przykCad przegrzewa 



si� lub nie Caduje, skontaktuj si� z fachowcem w celu wymiany baterii. Trzymaj lamp� i jej Cadowark� 
poza zasi�giem dzieci, aby unikn�ć wypadków. Upewnij si�, }e napi�cie Cadowarki jest zgodne z 
napi�ciem elektrycznym w pomieszczeniu, w którym Cadujesz lamp�. Nie u}ywaj Cadowarki o 
niewCa[ciwym napi�ciu. 

 

HU - Biztonsági utasítások töltő lámpákhoz 

A lámpa töltésekor mindig csak az erede琀椀 töltQt és kábeleket használja, amelyeket a gyártó biztosít. A 
nem kompa琀椀bilis töltQk használata a akkumulátor sérüléséhez vagy tqzhez vezethet. A lámpát száraz, 
jól szellQzQ helyen töltse. Kerülje a lámpa töltését gyúlékony anyagok közelében vagy nedves helyeken, 
hogy elkerülje a rövidzárlatot vagy az elektromos alkatrészek károsodását. A lámpát csak olyan ideig 
töltse, ameddig azt a gyártó javasolja. Ne terhelje túl az akkumulátort, és soha ne töltse túl éjszaka, ha 
azt nem javasolják. A lámpát ne helyezze magas hQmérsékletq környezetbe töltés közben. Kerülje el a 
lámpa túlmelegedését, amely akkumulátor- vagy elektromos alkatrész károsodást okozhat. 
Rendszeresen ellenQrizze a töltQt és a kábeleket a sérülések jeleinek, például repedések vagy kopás 
esetén. Ha bármilyen sérülést talál, azonnal hagyja abba a lámpa vagy a töltQ használatát. Tartsa 琀椀sztán 
és szárazon a lámpát és a töltQport, hogy elkerülje a rövidzárlatot. Kerülje el az elektromos anyagok 
érintkezését a töltQportokkal. Ha a lámpa nem mqködik megfelelQen, például túlmelegedéssel vagy 
nem töltéssel, forduljon szakemberhez az akkumulátor cseréjéhez. Tartsa a lámpát és a töltQt 
gyermekektQl elzárva, hogy elkerülje a baleseteket. EllenQrizze, hogy a töltQ feszültsége kompa琀椀bilis-e 
a szobában lévQ elektromos feszültséggel, ahol a lámpát töltö琀琀e. Ne használjon nem megfelelQ 
feszültségq töltQt. 

 

EN - Safety instruc琀椀ons for rechargeable 昀氀ashlights 

When charging the 昀氀ashlight, always use only the original charger and cables provided by the 
manufacturer. Using incompa琀椀ble chargers may result in ba琀琀ery damage or 昀椀re. Charge the 昀氀ashlight 
in a dry, well-ven琀椀lated area. Avoid charging near 昀氀ammable materials or in damp areas to prevent 
short circuits or damage to electrical components. Charge the 昀氀ashlight only for the recommended 
琀椀me as speci昀椀ed by the manufacturer. Do not overload the ba琀琀ery and never charge it overnight unless 
recommended. Do not place the 昀氀ashlight in a high-temperature environment while charging. Avoid 
overhea琀椀ng the 昀氀ashlight, which could damage the ba琀琀ery or electrical parts. Regularly inspect the 
charger and cables for signs of damage, such as cracks or wear. If you 昀椀nd any damage, immediately 
stop using the 昀氀ashlight or charger. Always keep the 昀氀ashlight and charging port clean and dry to 
prevent short circuits. Avoid contact of conduc琀椀ve materials with charging ports. If the 昀氀ashlight stops 
func琀椀oning correctly, such as overhea琀椀ng or not charging, contact an expert to replace the ba琀琀ery. 
Keep the 昀氀ashlight and charger out of reach of children to prevent accidents. Ensure the charger’s 
voltage is compa琀椀ble with the electrical voltage in the room where you are charging the 昀氀ashlight. Do 
not use a charger with incorrect voltage. 

 

DE - Sicherheitsanweisungen für wiederau昀氀adbare Taschenlampen 

Laden Sie die Taschenlampe immer nur mit dem vom Hersteller gelieferten Original-Ladegerät und 
Kabel. Die Verwendung von inkompa琀椀blen Ladegeräten kann zu Schäden am Akku oder Bränden 
führen. Laden Sie die Taschenlampe an einem trockenen, gut belü昀琀eten Ort. Vermeiden Sie das Laden 
in der Nähe von brennbaren Materialien oder an feuchten Orten, um Kurzschlüsse oder Schäden an 



elektrischen Komponenten zu verhindern. Laden Sie die Taschenlampe nur so lange, wie es vom 
Hersteller empfohlen wird. Überlasten Sie den Akku nicht und laden Sie ihn niemals über Nacht, wenn 
es nicht empfohlen wird. Stellen Sie die Taschenlampe während des Ladevorgangs nicht in einer 
Umgebung mit hoher Temperatur ab. Vermeiden Sie eine Überhitzung der Taschenlampe, da dies den 
Akku oder die elektrischen Bauteile beschädigen kann. Überprüfen Sie regelmäßig das Ladegerät und 
die Kabel auf Anzeichen von Beschädigungen, wie Rissen oder Abnutzung. Wenn Sie Schäden 
feststellen, hören Sie sofort auf, die Taschenlampe oder das Ladegerät zu verwenden. Halten Sie die 
Taschenlampe und den Ladeanschluss immer sauber und trocken, um Kurzschlüsse zu vermeiden. 
Vermeiden Sie den Kontakt von leitenden Materialien mit den Ladeanschlüssen. Wenn die 
Taschenlampe nicht rich琀椀g funk琀椀oniert, z. B. wenn sie überhitzt oder nicht lädt, wenden Sie sich an 
einen Fachmann, um den Akku auszutauschen. Halten Sie die Taschenlampe und das Ladegerät 
außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass die Spannung 
des Ladegeräts mit der elektrischen Spannung im Raum, in dem Sie die Taschenlampe au昀氀aden, 
kompa琀椀bel ist. Verwenden Sie kein Ladegerät mit falscher Spannung. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru lanternele înc�rcabile 

Când înc�rca�i lanterna, u琀椀liza�i întotdeauna doar înc�rc�torul și cablurile originale furnizate de 
produc�tor. U琀椀lizarea înc�rc�toarelor incompa琀椀bile poate duce la deteriorarea bateriei sau la incendiu. 
Înc�rca�i lanterna într-un loc uscat și bine ven琀椀lat. Evita�i înc�rcarea în apropierea materialelor 
in昀氀amabile sau în locuri umede pentru a preveni scurtcircuitele sau deteriorarea componentelor 
electrice. L�sa�i lanterna s� se încarce doar pentru perioada recomandat� de produc�tor. Nu 
supraînc�rca�i bateria și nu o înc�rca�i niciodat� peste noapte, dac� nu este recomandat. Nu plasa�i 
lanterna într-un mediu cu temperatur� ridicat� în 琀椀mpul înc�rc�rii. Evita�i supraînc�lzirea lanternei, 
care poate duce la deteriorarea bateriei sau a componentelor electrice. Inspecta�i periodic înc�rc�torul 
și cablurile pentru semne de deteriorare, cum ar 昀椀 cr�p�turi sau uzur�. Dac� g�si�i orice deteriorare, 
opri�i imediat u琀椀lizarea lanternei sau a înc�rc�torului. P�stra�i lanterna și portul de înc�rcare mereu 
curate și uscate pentru a preveni scurtcircuitele. Evita�i contactul materialelor conductoare cu porturile 
de înc�rcare. Dac� lanterna nu mai func�ioneaz� corect, de exemplu dac� se supraînc�lzește sau nu se 
încarc�, contacta�i un specialist pentru înlocuirea bateriei. P�stra�i lanterna și înc�rc�torul departe de 
copii pentru a preveni accidentele. Asigura�i-v� c� tensiunea înc�rc�torului este compa琀椀bil� cu 
tensiunea electric� din înc�perea în care înc�rca�i lanterna. Nu u琀椀liza�i un înc�rc�tor cu tensiune 
incorect�. 
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LT - Saugos nurodymai įkraunamoms lempoms 

Įkraudami lemp� visada naudokite 琀椀k gamintojo pateikt� originals įkroviklį ir kabelius. Naudojant 
nesuderinamus įkroviklius gali bk琀椀 pa�eista baterija arba gali kil琀椀 gaisras. Įkraukite lemp� sausame, 
gerai v�dinamame įrenginyje. Venkite įkrau琀椀 šalia degis med�iags ar dr�gnose vietose, kad bkts 
išvengta trumpojo jungimo ar elektros komponents pa�eidims. Įkraukite lemp� 琀椀k 琀椀ek laiko, kiek 
rekomenduoja gamintojas. Neapkraukite baterijos ir niekada nepalikite j� įkraunam� per nak琁⼀, jei tai 
n�ra rekomenduojama. Neįd�kite lempos į aukštos temperatkros aplink� įkrovimo metu. Venkite 
lempos perkai琀椀mo, nes tai gali sugadin琀椀 baterij� ar elektrines dalis. Reguliariai 琀椀krinkite įkroviklį ir 
kabelius d�l pa�eidims, tokis kaip įtrkkimai ar nusid�v�jimas. Jei randate bet kokis pa�eidims, 
nedelsdami nustokite naudo琀椀 lempos ar įkroviklio. Laikykite lempos ir įkrovimo prievad� švars ir saus�, 
kad išvengtum�te trumpojo jungimo. Venkite laid�is med�iags kontakto su įkrovimo prievadais. Jei 
lempa nustoja 琀椀nkamai veik琀椀, pavyzd�iui, ji perkai琀椀na arba neįkraunama, kreipkit�s į specialist� d�l 
baterijos kei琀椀mo. Laikykite lemp� ir jos įkroviklį nepasiekiamus vaikams, kad išvengtum�te nelaimings 
atsi琀椀kims. Įsi琀椀kinkite, kad įkroviklio įtampa yra suderinama su elektrine įtampa kambaryje, kuriame 
įkraunate lempos. Nenaudokite ne琀椀nkamos įtampos įkroviklio. 

 



LV - Drošības nor�dījumi uzl�dējam�m lukturēm 

L�dējot lukturi, vienmēr izmantojiet 琀椀kai ra�ot�ja pieg�d�to oriģin�lo l�dēt�ju un kabeli. Nesaderīgu 
l�dēt�ju lietošana var izraisīt akumulatora boj�jumus vai ugunsgrēku. L�dējiet lukturi saus�, labi 
vēdin�m� viet�. Izvairie琀椀es no l�dēšanas tuvu viegli uzliesmojošiem materi�liem vai mitr�s viet�s, lai 
novērstu īssavienojumu vai elektrisko komponentu boj�jumus. L�dējiet lukturi 琀椀kai 琀椀k ilgi, cik ieteicis 
ra�ot�js. Nep�rslogojiet akumulatoru un nekad nemēģiniet to l�dēt visu nak琀椀, ja tas nav ieteicams. 
Nelieciet lukturi vidē ar augstu temperatkru l�dēšanas laik�. Izvairie琀椀es no luktura p�rkaršanas, kas var 
boj�t akumulatoru vai elektrisk�s sast�vda=as. Regul�ri p�rbaudiet l�dēt�ju un kabeli uz boj�jumu 
pazīmēm, piemēram, plais�m vai nodilumu. Ja konstatējat boj�jumus, nekavējo琀椀es p�rtrauciet luktura 
vai l�dēt�ja lietošanu. Turiet lukturi un l�dēšanas portu vienmēr 琁⬀rus un sausos, lai novērstu 
īssavienojumus. Izvairie琀椀es no vadošu materi�lu saskares ar l�dēšanas por琀椀em. Ja lukturis p�rst�j 
pareizi darbo琀椀es, piemēram, p�rkarst vai nel�dējas, sazinie琀椀es ar speci�listu akumulatora nomaiGai. 
Turiet lukturi un l�dēt�ju �rpus bērnu sasniedzamības, lai novērstu negadījumus. P�rliecinie琀椀es, ka 
l�dēt�ja spriegums ir saderīgs ar elektrisko spriegumu telp�, kur� l�dējat lukturi. Nelietojiet nepareiza 
sprieguma l�dēt�ju. 

 

EE - Turvalisuse juhised laaditavatele taskulampidele 

Laadige taskulampi ala琀椀 ainult tootja poolt antud originaallaadijaga ja kaablitega. Ühildumatute 
laadijate kasutamine võib põhjustada aku kahjustusi või tulekahju. Laadige taskulamp kuivas, häs琀椀 
ven琀椀leeritud kohas. Väl琀椀ge laadimist kerges琀椀 sü琀�vate materjalide läheduses või niisketes kohtades, et 
väl琀椀da lühist või elektriliste komponen琀椀de kahjustamist. Laadige taskulamp ainult tootja soovitatud aja 
jooksul. Ärge ületäitage akut ja ärge laadige seda kunagi öösel, kui see pole soovitatav. Ärge asetage 
taskulampi kõrge temperatuuriga keskkonda laadimise ajal. Väl琀椀ge taskulambi ülekuumenemist, mis 
võib kahjustada akut või elektrilisi komponente. Kontrollige regulaarselt laadijat ja kaableid 
kahjustuste, näiteks pragude või kulumise suhtes. Kui leiate kahjustusi, lõpetage kohe taskulambi või 
laadija kasutamine. Hoidke taskulampi ja laadimispor琀椀 ala琀椀 puhtana ja kuiva, et väl琀椀da lühist. Väl琀椀ge 
juh琀椀vate materjalide kokkupuudet laadimispor琀椀dega. Kui taskulamp ei tööta korralikult, näiteks 
ülekuumeneb või ei laadi, pöörduge aku vahetamiseks spetsialis琀椀 poole. Hoidke taskulamp ja laadija 
laste eest eemal, et väl琀椀da õnnetusi. Veenduge, et laadija pinge oleks kooskõlas elektripinge tasemega 
ruumis, kus laadite taskulampi. Ärge kasutage vale pinge laadijat. 

 

FR - Consignes de sécurité pour les lampes de poche rechargeables 

Lors de la recharge de la lampe de poche, u琀椀lisez toujours uniquement le chargeur et les câbles 
d'origine fournis par le fabricant. L'u琀椀lisa琀椀on de chargeurs incompa琀椀bles peut endommager la ba琀琀erie 
ou provoquer un incendie. Rechargez la lampe dans un endroit sec et bien ven琀椀lé. Évitez de charger 
près de matériaux in昀氀ammables ou dans des endroits humides pour éviter les courts-circuits ou les 
dommages aux composants électriques. Ne chargez la lampe que pendant la durée recommandée par 
le fabricant. Ne surchargez pas la ba琀琀erie et ne la laissez jamais charger toute la nuit, sauf si cela est 
recommandé. Ne placez pas la lampe dans un environnement à température élevée pendant la charge. 
Évitez la surchau昀昀e de la lampe, ce qui pourrait endommager la ba琀琀erie ou les composants électriques. 
Véri昀椀ez régulièrement le chargeur et les câbles pour détecter les signes de dommages, tels que des 
昀椀ssures ou de l'usure. Si vous trouvez des dommages, arrêtez immédiatement d'u琀椀liser la lampe ou le 
chargeur. Gardez la lampe et son port de chargement propres et secs pour éviter les courts-circuits. 
Évitez tout contact de matériaux conducteurs avec les ports de charge. Si la lampe ne fonc琀椀onne pas 



correctement, par exemple si elle surchau昀昀e ou ne se recharge pas, contactez un spécialiste pour 
remplacer la ba琀琀erie. Gardez la lampe et le chargeur hors de portée des enfants pour éviter les 
accidents. Assurez-vous que la tension du chargeur est compa琀椀ble avec la tension électrique de la pièce 
où vous chargez la lampe. N'u琀椀lisez pas de chargeur avec une tension incorrecte. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para linternas recargables 

Al cargar la linterna, u琀椀lice siempre solo el cargador y los cables originales proporcionados por el 
fabricante. El uso de cargadores incompa琀椀bles puede dañar la batería o causar un incendio. Cargue la 
linterna en un lugar seco y bien ven琀椀lado. Evite cargar cerca de materiales in昀氀amables o en lugares 
húmedos para evitar cortocircuitos o daños a los componentes eléctricos. Cargue la linterna solo 
durante el 琀椀empo recomendado por el fabricante. No sobrecargue la batería y nunca la cargue durante 
la noche, a menos que se indique lo contrario. No coloque la linterna en un entorno con alta 
temperatura mientras la carga. Evite el sobrecalentamiento de la linterna, lo que puede dañar la batería 
o los componentes eléctricos. Veri昀椀que regularmente el cargador y los cables en busca de daños, como 
grietas o desgaste. Si encuentra algún daño, deje de usar la linterna o el cargador de inmediato. 
Mantenga la linterna y su puerto de carga siempre limpios y secos para evitar cortocircuitos. Evite el 
contacto de materiales conductores con los puertos de carga. Si la linterna deja de funcionar 
correctamente, por ejemplo, si se sobrecalienta o no carga, consulte a un especialista para el reemplazo 
de la batería. Mantenga la linterna y el cargador fuera del alcance de los niños para evitar accidentes. 
Asegúrese de que el voltaje del cargador sea compa琀椀ble con el voltaje eléctrico de la habitación donde 
está cargando la linterna. No u琀椀lice un cargador con un voltaje incorrecto. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per torce ricaricabili 

Durante la ricarica della torcia, u琀椀lizzare sempre solo il caricaba琀琀erie e i cavi originali forni琀椀 dal 
produ琀琀ore. L'uso di caricaba琀琀erie incompa琀椀bili può danneggiare la ba琀琀eria o causare un incendio. 
Ricaricare la torcia in un luogo asciu琀琀o e ben ven琀椀lato. Evitare di caricare vicino a materiali in昀椀ammabili 
o in luoghi umidi per evitare cortocircui琀椀 o danni ai componen琀椀 ele琀琀rici. Ricaricare la torcia solo per il 
tempo consigliato dal produ琀琀ore. Non sovraccaricare la ba琀琀eria e non lasciarla mai caricare durante la 
no琀琀e, a meno che non sia consigliato. Non posizionare la torcia in un ambiente ad alta temperatura 
durante la ricarica. Evitare il surriscaldamento della torcia, che potrebbe danneggiare la ba琀琀eria o i 
componen琀椀 ele琀琀rici. Controllare regolarmente il caricaba琀琀erie e i cavi per segni di danni, come crepe 
o usura. Se si trovano danni, interrompere immediatamente l'uso della torcia o del caricaba琀琀erie. 
Mantenere la torcia e la sua porta di ricarica sempre puli琀椀 e asciu琀� per evitare cortocircui琀椀. Evitare il 
conta琀琀o di materiali condu琀�vi con le porte di ricarica. Se la torcia sme琀琀e di funzionare corre琀琀amente, 
ad esempio, si surriscalda o non si ricarica, rivolgersi a uno specialista per la sos琀椀tuzione della ba琀琀eria. 
Tenere la torcia e il caricaba琀琀erie fuori dalla portata dei bambini per evitare inciden琀椀. Assicurarsi che 
la tensione del caricaba琀琀erie sia compa琀椀bile con la tensione ele琀琀rica della stanza in cui si carica la 
torcia. Non u琀椀lizzare un caricaba琀琀erie con una tensione errata. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner 琀椀l genopladelige lommelygter 

Når du oplader lommelygten, skal du al琀椀d kun bruge den originale oplader og de kabler, der leveres af 
producenten. Brug af inkompa琀椀ble opladere kan forårsage beskadigelse af ba琀琀eriet eller brand. Oplad 
lommelygten på et tørt, godt ven琀椀leret sted. Undgå at oplade tæt på brandfarlige materialer eller på 



våde steder for at undgå kortslutning eller beskadigelse af elektriske komponenter. Oplad lommelygten 
kun i den 琀椀d, der anbefales af producenten. Overbelast ikke ba琀琀eriet, og oplad det aldrig om na琀琀en, 
medmindre det er anbefalet. Placer ikke lommelygten i et miljø med høj temperatur under opladning. 
Undgå overophedning af lommelygten, da det kan beskadige ba琀琀eriet eller de elektriske komponenter. 
Tjek regelmæssigt opladeren og kablerne for tegn på skader, såsom revner eller slid. Hvis du 昀椀nder 
nogen skader, skal du straks stoppe med at bruge lommelygten eller opladeren. Hold lommelygten og 
dens opladningsport ren og tør for at undgå kortslutning. Undgå kontakt mellem ledende materialer og 
opladningsportene. Hvis lommelygten ikke fungerer korrekt, f.eks. hvis den overopheder eller ikke 
oplades, skal du kontakte en specialist for at få ba琀琀eriet udski昀琀et. Hold lommelygten og opladeren 
uden for børns rækkevidde for at undgå ulykker. Sørg for, at opladerens spænding er kompa琀椀bel med 
den elektriske spænding i det rum, hvor du oplader lommelygten. Brug ikke en oplader med forkert 
spænding. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor oplaadbare zaklampen 

Laad de zaklamp al琀椀jd alleen op met de originele oplader en kabels die door de fabrikant worden 
geleverd. Het gebruik van incompa琀椀bele opladers kan de ba琀琀erij beschadigen of brand veroorzaken. 
Laad de zaklamp op op een droge, goed geven琀椀leerde plaats. Vermijd opladen in de buurt van 
brandbare materialen of op voch琀椀ge plaatsen om kortslui琀椀ng of schade aan elektrische componenten 
te voorkomen. Laad de zaklamp alleen op voor de door de fabrikant aanbevolen 琀椀jd. Overbelast de 
ba琀琀erij niet en laad deze nooit op 's nachts, tenzij dit wordt aanbevolen. Plaats de zaklamp niet in een 
omgeving met hoge temperaturen 琀椀jdens het opladen. Vermijd oververhi琀�ng van de zaklamp, 
aangezien dit de ba琀琀erij of elektrische componenten kan beschadigen. Controleer regelma琀椀g de 
oplader en kabels op tekenen van schade, zoals scheuren of slijtage. Als u schade vindt, stop dan 
onmiddellijk met het gebruik van de zaklamp of oplader. Houd de zaklamp en de oplaadpoort al琀椀jd 
schoon en droog om kortslui琀椀ng te voorkomen. Vermijd contact tussen geleidende materialen en de 
oplaadpoorten. Als de zaklamp niet goed werkt, bijvoorbeeld als deze oververhit raakt of niet oplaadt, 
neem dan contact op met een specialist om de ba琀琀erij te vervangen. Houd de zaklamp en oplader 
buiten het bereik van kinderen om ongelukken te voorkomen. Zorg ervoor dat de spanning van de 
oplader compa琀椀bel is met de elektrische spanning in de kamer waar u de zaklamp oplaadt. Gebruik 
geen oplader met een onjuiste spanning. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för uppladdningsbara 昀椀cklampor 

Ladda all琀椀d 昀椀cklampan endast med den originala laddaren och kablarna som levereras av 琀椀llverkaren. 
Användning av inkompa琀椀bla laddare kan orsaka skador på ba琀琀eriet eller brand. Ladda 昀椀cklampan på 
en torr och välven琀椀lerad plats. Undvik a琀琀 ladda nära brännbara material eller på fuk琀椀ga platser för a琀琀 
förhindra kortslutning eller skador på elektriska komponenter. Ladda 昀椀cklampan endast under den 
rekommenderade 琀椀den av 琀椀llverkaren. Överbelasta inte ba琀琀eriet och ladda aldrig den över na琀琀en om 
det inte rekommenderas. Placera inte 昀椀cklampan i en miljö med hög temperatur under laddning. 
Undvik a琀琀 överhe琀琀a 昀椀cklampan, vilket kan skada ba琀琀eriet eller elektriska komponenter. Kontrollera 
regelbundet laddaren och kablarna för skador, såsom sprickor eller slitage. Om du hi琀琀ar någon skada, 
sluta omedelbart använda 昀椀cklampan eller laddaren. Håll 昀椀cklampan och dess laddningsport all琀椀d rena 
och torra för a琀琀 undvika kortslutning. Undvik a琀琀 låta ledande material komma i kontakt med 
laddningsportarna. Om 昀椀cklampan inte fungerar som den ska, 琀椀ll exempel om den överhe琀琀as eller inte 
laddar, kontakta en specialist för a琀琀 byta ut ba琀琀eriet. Håll 昀椀cklampan och laddaren utom räckhåll för 



barn för a琀琀 undvika olyckor. Se 琀椀ll a琀琀 laddarens spänning är kompa琀椀bel med den elektriska spänningen 
i rummet där du laddar 昀椀cklampan. Använd inte en laddare med fel spänning. 

 

FI - Turvallisuusohjeet lada琀琀aville taskulampuille 

Lataa taskulamppu aina vain alkuperäisellä laturilla ja kaapeleilla, jotka valmistaja on toimi琀琀anut. 
Yhteensopima琀琀omien laturien käy琀琀äminen voi vahingoi琀琀aa akkua tai aiheu琀琀aa tulipalon. Lataa 
taskulamppu kuivassa, hyvin tuuletetussa paikassa. Vältä lataamista sy琀琀yvien materiaalien 
läheisyydessä tai kosteilla alueilla, jo琀琀a estät oikosulut tai sähkökomponen琀�en vaurioitumisen. Lataa 
taskulamppua vain valmistajan suosi琀琀elemana aikana. Älä ylikuormita akkua, äläkä lataa sitä koskaan 
yöllä, ellei se ole suositeltavaa. Älä sijoita taskulamppua ympäristöön, jossa on korkea lämpö琀椀la 
lataamisen aikana. Vältä taskulampun ylikuumenemista, koska se voi vahingoi琀琀aa akkua tai 
sähkökomponen琀琀eja. Tarkista säännöllises琀椀 laturi ja kaapelit vaurioiden varalta, kuten halkeamia tai 
kulumista. Jos havaitset vaurioita, lopeta he琀椀 taskulampun tai laturin käy琀琀ö. Pidä taskulamppu ja sen 
latauspor琀� aina puhtaina ja kuivina, jo琀琀a vältät oikosulut. Vältä johdinten kosketusta latauspor琀琀eihin. 
Jos taskulamppu ei toimi oikein, kuten ylikuumenee tai ei lataudu, ota yhtey琀琀ä asiantun琀椀jaan akun 
vaihdon osalta. Pidä taskulamppu ja laturi lasten ulo琀琀uma琀琀omissa onne琀琀omuuksien estämiseksi. 
Varmista, e琀琀ä laturin jännite on yhteensopiva huoneen sähköjänniteen kanssa, jossa lataat 
taskulamppua. Älä käytä väärän jänni琀琀een laturia. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for oppladbare lommelykter 

Lad lommelykten all琀椀d med den originale laderen og kablene som følger med fra produsenten. Bruk av 
inkompa琀椀ble ladere kan føre 琀椀l skade på ba琀琀eriet eller brann. Lad lommelykten på et tørt og godt 
ven琀椀lert sted. Unngå å lade nær brennbare materialer eller på fuk琀椀ge steder for å unngå kortslutning 
eller skade på elektriske komponenter. Lad lommelykten bare i den anbefalte 琀椀den som produsenten 
har angi琀琀. Overbelast ikke ba琀琀eriet, og lad det aldri om na琀琀en med mindre det anbefales. Ikke plasser 
lommelykten i et varmt miljø under lading. Unngå at lommelykten blir overopphetet, da det kan skade 
ba琀琀eriet eller elektriske komponenter. Sjekk regelmessig laderen og kablene for tegn på skader som 
sprekker eller slitasje. Hvis du 昀椀nner skader, stopp umiddelbart bruken av lommelykten eller laderen. 
Hold lommelykten og ladingsporten ren og tørr for å unngå kortslutning. Unngå kontakt med ledende 
materialer i ladingsportene. Hvis lommelykten slu琀琀er å fungere som den skal, for eksempel hvis den 
overopphetes eller ikke lades, kontakt en spesialist for å by琀琀e ba琀琀eriet. Hold lommelykten og laderen 
u琀椀lgjengelig for barn for å unngå ulykker. Sørg for at laderens spenning er kompa琀椀bel med elektrisk 
spenning i rommet der du lader lommelykten. Bruk ikke en lader med feil spenning. 

 

GR - Ο´¸³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ ³»α µÃα¾αφ¿ÄÇ»·Ï½µ¾¿ÈÃ φα»¿ύÃ 

Κ³Ç¯ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸ Ç¿È φ³»¿ύ, ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ã¯¾Ç³ ½Ï¾¿ Ç¿¾ ³È»µ¾Ç»»Ï φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ »³» Ç³ »³¼ώ´»³ Ã¿È 
Ã³Ä¯Ç¿¾Ç³» ³ÃÏ Ç¿¾ »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯. Η ÇÄ¯Ã¸ ½¸ ÃÈ½³³Çώ¾ φ¿ÄÇ»ÃÇώ¾ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ³¼¯³¸ 
ÃÇ¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ ¯ φÉÇ»¯. Φ¿ÄÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ φ³»Ï Ãµ ¯¾³ ¿¸ÄÏ, »³¼¯ ³µÄ»·Ï½µ¾¿ ½¯Ä¿Ã. ΑÃ¿φύ³µÇµ Ç¸ 
φÏÄÇ»Ã¸ »¿¾Ç¯ Ãµ µύφ¼µ»Ç³ È¼»»¯ ¯ Ãµ È³Ä¯ ½¯Ä¸ ³»³ ¾³ ³Ã¿ÇÄ¯ÈµÇµ ³Ä³ÇÈ»ύ»¼É½³ ¯ ·¸½»¯ Ãµ 
¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. Φ¿ÄÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ φ³»Ï ½Ï¾¿ ³»³ ÏÃ¿ ÇÄ¿¾»»Ï ´»¯ÃÇ¸½³ ÃÈ¾»ÃÇ¯ ¿ »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯Ã. 
Μ¸¾ ÈÃµÄφ¿ÄÇώ¾µÇµ Ç¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ »³» ½¸¾ Ç¸ φ¿ÄÇ¯·µÇµ Ã¿Ç¯ Ï¼¸ Ç¸ ¾ύÇÇ³, µ»ÇÏÃ µ¯¾ Ç¿ ÃÈ¾»ÃÇ¯Ç³». 
Μ¸¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ Ç¿¾ φ³»Ï Ãµ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾ ½µ ÈÈ¸¼¯ »µÄ½¿»Ä³Ã¯³ »³Ç¯ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ Ç¸Ã φÏÄÇ»Ã¸Ã. 
ΑÃ¿φύ³µÇµ Ç¸¾ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸ Ç¿È φ³»¿ύ, ¸ ¿Ã¿¯³ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ·¸½»¯ ÃÇ¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ ¯ ÃÇ³ 



¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. Ε¼¯³ÇµÇµ Ç³»Ç»»¯ Ç¿¾ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ »³» Ç³ »³¼ώ´»³ ³»³ Ã¸½¯´»³ ·¸½»¯Ã, ÏÃÉÃ 
ÄÉ³½¯Ã ¯ φ»¿Ä¯Ã. Ε¯¾ µ¾Ç¿Ã¯ÃµÇµ ¿Ã¿»³´¯Ã¿Çµ ·¸½»¯, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ³½¯ÃÉÃ ¾³ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ 
φ³»Ï ¯ Ç¿¾ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯. ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç¿¾ φ³»Ï »³» Ç¸¾ »ύÄ³ φÏÄÇ»Ã¸Ã Ã¯¾Ç³ »³»³Ä¿ύÃ »³» ÃÇµ³¾¿ύÃ ³»³ 
¾³ ³Ã¿ÇÄ¯ÈµÇµ ³Ä³ÇÈ»ύ»¼É½³. ΑÃ¿φύ³µÇµ Ç¸¾ µÃ³φ¯ ÇÉ¾ ³³ώ³»½É¾ È¼»»ώ¾ ½µ Ç»Ã »ύÄµÃ φÏÄÇ»Ã¸Ã. 
Ε¯¾ ¿ φ³»ÏÃ ÃÇ³½³Ç¯Ãµ» ¾³ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ÃÉÃÇ¯, ÏÃÉÃ ³»³ Ã³Ä¯´µ»³½³ ³¾ ÈÃµÄ»µÄ½³¯¾µÇ³» ¯ ´µ¾ 
φ¿ÄÇ¯·µ», µÃ»»¿»¾É¾¯ÃÇµ ½µ ¯¾³¾ µ»´»»Ï ³»³ Ç¸¾ ³¾Ç»»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã. ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç¿¾ φ³»Ï »³» 
Ç¿¾ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ã³»´»¯ ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ ³ÇÈÇ¯½³Ç³. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ Ç¯Ã¸ Ç¿È φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ 
µ¯¾³» ÃÈ½³³Ç¯ ½µ Ç¸¾ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ Ç¯Ã¸ ÃÇ¿ ´É½¯Ç»¿ ÏÃ¿È φ¿ÄÇ¯·µÇµ Ç¿¾ φ³»Ï. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ 
φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ ½µ ¼³¾»³Ã½¯¾¸ Ç¯Ã¸. 
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�D8 п>?=е^е =4 D4G=4т4 ?4<п4, >>D8Eтете E4<> >D878=4?е= п>?=4G 8 >45?8 >5е75еде=8 >д 
пD>876>д8те?>т. К>D8Eте^ет> =4 =еE>6<еEт=8 п>?=4G8 <>6е д4 пDед8768>4 >Hтету64^е =4 
54теD8X4т4 8?8 п>64D. �>?=е^ет> =4 D4G=4т4 ?4<п4 876DHу64Xте =4 Eу6> 8 д>5D> 6е=т8?8D4=> 
<еEт>. �75е7=у64Xте п>?=е^е 6> 5?878=4 =4 74п4?868 <4теD8X4?8 8?8 =4 6?46=8 <еEт4 74 д4 
EпDеG8те >D4т>> Eп>X 8?8 >Hтету64^е =4 е?е>тD8G=8те >><п>=е=т8. �>?=еXте X4 D4G=4т4 ?4<п4 
E4<> 74 6Dе<ет> >>е 7> пDеп>D4Gу64 пD>876>д8те?>т. Не пDе=4тт>64Dу64Xте X4 54теD8X4т4 8 
=8>>74H =е X4 п>?=еXте пDе>у =>\, >E6е= 4>> т>4 =е е пDеп>D4G4=>. Не<>Xте д4 X4 п>Eт46у64те 
D4G=4т4 ?4<п4 6> EDед8=4 E> 68E>>4 те<пеD4туD4 пD8 п>?=е^е. �75е7=у64Xте пDе7Dе64^е =4 
D4G=4т4 ?4<п4, 58деX\8 т>4 <>6е д4 X4 >Hтет8 54теD8X4т4 8?8 е?е>тD8G=8те >><п>=е=т8.  ед>6=> 
пD>6еDу64Xте 7> п>?=4G>т 8 >45?8те 74 7=4F8 =4 >Hтету64^е, >4>> Hт> Eе пу>=4т8=8 8?8 
8EтD>Hе=>Eт. А>> >т>D8ете 58?> >4>6> >Hтету64^е, 6ед=4H пDеEт4=ете д4 X4 >>D8Eт8те D4G=4т4 
?4<п4 8?8 п>?=4G>т. ДD6ете X4 D4G=4т4 ?4<п4 8 =еX78=8>т п>?=4G =4 Eу6> 8 G8Eт> 74 д4 EпDеG8те 
>D4т>> Eп>X. �75е7=у64Xте >>=т4>т =4 пD>6>д=8 <4теD8X4?8 E> п>?=4G>8те п>Dт8. А>> D4G=4т4 
?4<п4 пDеEт4=е д4 Dу=>F8>=8D4 пD468?=>, >4>> Hт> е пDе7Dе64^е 8?8 =е Eе п>?=8, >5D4тете Eе 
д> EпеF8X4?8Eт 74 74<е=4 =4 54теD8X4т4. ДD6ете X4 D4G=4т4 ?4<п4 8 п>?=4G>т =4д6>D >д д>D4т =4 
деF4 74 д4 875е7=ете =еEDе\8. ОE87уD4Xте Eе де>4 =4п>=>т =4 п>?=4G>т е >><п4т858?е= E> 
е?е>тD8G=8>т =4п>= 6> пD>Eт>D8X4т4 >4де X4 п>?=8те D4G=4т4 ?4<п4. Не >>D8Eтете п>?=4G E> 
п>7DеHе= =4п>=. 

 

SI - Varnostna navodila za polnilne sve琀椀lke 

Pri polnjenju sve琀椀lke vedno uporabite samo originalni polnilec in kable, ki jih je zagotovil proizvajalec. 
Uporaba nekompa琀椀bilnih polnilcev lahko povzroči poškodbo baterije ali po�ar. Polnite sve琀椀lko na 
suhem, dobro prezračenem mestu. Izogibajte se polnjenju v bli�ini vnetljivih materialov ali na vla�nih 
mes琀椀h, da preprečite kratki s琀椀k ali poškodbe električnih komponent. Polnite sve琀椀lko samo za čas, ki ga 
priporoča proizvajalec. Ne preobremenjujte baterije in je nikoli ne polnite čez noč, razen če to ni 
priporočeno. Ne postavljajte sve琀椀lke v okolje z visokimi temperaturami med polnjenjem. Izogibajte se 
pregrevanju sve琀椀lke, saj lahko poškoduje baterijo ali električne komponente. Redno preverjajte polnilec 
in kable za znake poškodb, kot so razpoke ali obraba. Če opazite kakršno koli poškodbo, takoj prenehajte 
uporablja琀椀 sve琀椀lko ali polnilec. Sve琀椀lko in njen polnilni priključek vedno ohranjajte čista in suha, da 
preprečite kratki s琀椀k. Izogibajte se s琀椀ku prevodnih materialov s polnilnimi priključki. Če sve琀椀lka 
preneha delova琀椀 pravilno, na primer če se pregreva ali ne polni, se obrnite na strokovnjaka za 
zamenjavo baterije. Sve琀椀lko in njen polnilec hranite izven dosega otrok, da preprečite nesreče. 
Poskrbite, da je napetost polnilca zdru�ljiva z električno napetostjo v prostoru, kjer polnite sve琀椀lko. Ne 
uporabljajte polnilca z napačno napetostjo. 
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�D8 пу^е^у ?4<пе у6е> >>D8Eт8те E4<> >D878=4?=8 пу^4G 8 >45?>6е >>Xе Xе >5е75ед8> 
пD>876>V4G. К>D8Eте^е =епD8>?4д=8E пу^4G4 <>6е д>6еEт8 д> >Hте_е^4 54теD8Xе 8?8 п>64D4. 
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E4 п>7DеH=8< =4п>=><. 

 

HR - Sigurnosne upute za punjive svje琀椀ljke 

Prilikom punjenja svje琀椀ljke uvijek koris琀椀te samo originalni punjač i kablove koje je osigurao proizvođač. 
Korištenje nekompa琀椀bilnih punjača mo�e ošte琀椀琀椀 bateriju ili izazva琀椀 po�ar. Punite svje琀椀ljku na suhom, 
dobro prozračenom mjestu. Izbjegavajte punjenje u blizini zapaljivih materijala ili na vla�nim mjes琀椀ma 
kako biste spriječili kratki spoj ili oštećenje električnih komponen琀椀. Punite svje琀椀ljku samo onoliko koliko 
preporučuje proizvođač. Nemojte preopterećiva琀椀 bateriju i nikada je ne punite preko noći, osim ako 
nije preporučeno. Nemojte stavlja琀椀 svje琀椀ljku u okru�enje s visokim temperaturama 琀椀jekom punjenja. 
Izbjegavajte pregrijavanje svje琀椀ljke, jer mo�e ošte琀椀琀椀 bateriju ili električne komponente. Redovito 
provjeravajte punjač i kablove na znakove oštećenja poput puko琀椀na ili istrošenos琀椀. Ako pronađete bilo 
kakva oštećenja, odmah prestanite koris琀椀琀椀 svje琀椀ljku ili punjač. Dr�ite svje琀椀ljku i njen punjač čis琀椀ma i 
suhim kako biste spriječili kratki spoj. Izbjegavajte kontakt vodljivih materijala s punjačkim priključcima. 
Ako svje琀椀ljka prestane ispravno funkcionira琀椀, na primjer, ako se pregrijava ili se ne puni, obra琀椀te se 
stručnjaku za zamjenu baterije. Dr�ite svje琀椀ljku i punjač izvan dosega djece kako biste spriječili nesreće. 
Provjerite je li napon punjača kompa琀椀bilan s električnim naponom u prostoriji gdje punite svje琀椀ljku. 
Nemojte koris琀椀琀椀 punjač s pogrešnim naponom. 
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